
 

 

Register Samm. Nr. / Registro racc. n. 72 vom / del 07.10.2016 

Autonome Provinz Bozen 

Provincia Autonoma di Bolzano 

Abteilung 11 - Amt für Verwaltungsangelegenheiten  

Ripartizione 11 - Ufficio Affari amministrativi 

Niederschrift über das Verhandlungsverfahrens zur Vergabe folgender 

Architektur- und Ingenieurdienstleistungen: 

Generalbauleitung (inklusive Bauleitung und Aufmaß und Abrechnung) 

und Sicherheitskoordinierung in der Ausführungsphase  

für das Bauvorhaben 

Abbruch und Wiederaufbau der Brücke bei Km 0,030 der Landesstraße Nr. 

81 über die Ahr in Uttenheim. 

23.03.P.81.2 

Verbale della procedura negoziata 

per l’appalto del seguente servizio attinente all’architettura ed all’ingegneria: 

Direzione lavori generale (comprendente direzione lavori e misura e 

contabilità) e coordinamento della sicurezza in fase esecutiva 

per l’opera 

Demolizione e ricostruzione del ponte al km 0,030 sulla Strada Provinciale 

n. 81 sul torrente Aurino in localitá Villa Ottone. 

23.03.P.81.2 

Tabaus Nr. / n.:  20/2016 

Einheitscode / Codice CUP:  B39J05000120003 

Code / Codice CIG: 6790464429 
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Am 07.10.2016 mit Beginn um 14:45 Uhr wird in Bozen, Silvius-Magnago-Platz 

10,  Zimmer Nr. 405 des Landeshauses 2 die öffentliche Sitzung für die Vergabe 

des oben genannten Verhandlungsverfahrens fortgesetzt. 

Il 07.10.2016 con inizio alle ore 14:45 in Bolzano, piazza Silvius Magnago 10, 

nella sala n. 405 del Palazzo provinciale 2, si riprende la seduta pubblica  per 

l’affidamento della procedura negoziata di cui sopra. 

 Die Aufgaben der Wettbewerbsbehörde  werden wahrgenommen von: 

 Le funzioni di autorità di gara sono esercitate da: 

- R.A. / Avv. Lara Boccuzzi, geschäftsführende Direktorin des Amtes für 

Verwaltungsangelegenheiten, als Bevollmächtigte des Abteilungsdirektors 

der Abteilung Tiefbau / - direttrice reggente dell’Ufficio Affari amministrativi, 

delegata dal Direttore della Ripartizione Infrastrutture; 

Als Zeuge fungieren: 

La funzione di testimoni è assunta da: 

- Dr. Gianluigi Tebano, Angestellter des Amtes für 

Verwaltungsangelegenheiten / - funzionario dell’Ufficio Affari amministrativi; 

- Geom. Davide Ziller, Angestellter des Amtes für Straßenbau Nord-Ost / - 

funzionario dell’ufficio tecnico strade nord-est. 

Dr. Gianluigi Tebano übernimmt die Funktion des Protokollführers / - assume la 

funzione di redigere il processo verbale. 

Die Wettbewerbsbehörde erklärt, dass das Nachforderungsverfahren für den 

Teilnehmer DR. ING. MICHAEL MISCHI mit einem positiven Ergebnis 

abgeschlossen wurde und somit die Vorschriftsmäßigkeit der eingereichten 

Verwaltungsunterlagen des Bieters festgestellt, die Unterlagen genehmigt 
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werden und der Teilnehmer zur Öffnung der wirtschaftlichen Angebote 

zugelassen wird. 

L’autorità di gara dichiara che il subprocedimento di soccorso istruttorio per il 

partecipante DR. ING. MICHAEL MISCHI ha avuto esito positivo e pertanto la 

regolarità della documentazione amministrativa presentata dal partecipante è 

stata accertata, la documentazione viene approvata ed il partecipante viene  

ammesso all’apertura dell’offerta economica.  

Die Wettbewerbsbehörde schreitet mit der Öffnung der Preisangebote fort und 

teilt mit, dass die Überprüfung der Anlagen „C – Preisangebot“ und „C1 – 

Kosten für die Angestellten und für die betriebsinterne Sicherheit“ aller 

Teilnehmer durchgeführt wurde, die Vorschriftsmäßigkeit der Unterlagen 

sämtlicher Bieter festgestellt und die Unterlagen aller Bieter genehmigt werden. 

L’Autorità di gara procede all’apertura delle offerte economiche e comunica di 

aver effettuato i controlli degli allegati “C – offerta economica” e “C1 – costo del 

personale dipendente e della sicurezza aziendale” degli offerenti, di aver 

accertato la regolarità della documentazione presentata da tutti i partecipanti, 

che viene approvata relativamente a tutti gli offerenti. 

Die Wettbewerbsbehörde gibt den von allen Bietern gebotenen Preis, wie aus 

der, dem Protokoll beigelegten Aufstellung hervorgeht (Anlage 1, welche die 

Rangordnung der Ausschreibung darstellt), bekannt. 

L’autorità di gara dà lettura del prezzo offerto da tutti i concorrenti, come risulta 

dalla tabella allegata al presente verbale (Allegato 1, graduatoria della gara). 

Im Sinne des Beschlusses der Landesregierung Nr. 570 vom 31.05.2016 und 

des Art. 18, Absatz 8 des L.G. Nr. 16/2015, auf welche im Einladungsschreibens 

Bezug genommen wird, stellt die Wettbewerbsbehörde fest, dass das Angebot 
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des Bieters EUT ENERGIE UND UMWELTTECHNIK GMBH, welcher einen 

Gesamtpreis von 50.720,00.- € (ohne MwSt.), entsprechend einem Abschlag 

von 41,63571% angeboten hat, das Erste in der Rangordnung ist. 

Ai sensi della Deliberazione della Giunta Provinciale n. 570 d.d. 31.05.2016 e 

dell’art. 18, comma 8 della L.P. n. 16/2015, richiamati nella lettera d’invito, 

l’Autorità di gara constata che l’offerta presentata dal concorrente EUT 

ENERGIE UND UMWELTTECHNIK GMBH, che offre un importo complessivo di 

€ 50.720,00.- (I.V.A. esclusa), corrispondente ad un ribasso del 41,63571%, è la 

prima in graduatoria.  

Die Wettbewerbsbehörde schlägt daher die Ausschreibung dem Bieter EUT 

ENERGIE UND UMWELTTECHNIK GMBH für den Gesamtbetrag von 

50.720,00.- € zu. 

L’autorità di gara procede quindi all’aggiudicazione della gara al concorrente 

EUT ENERGIE UND UMWELTTECHNIK GMBH per l’importo complessivo pari 

ad € 50.720,00.-. 

Der Zuschlag ist für den Zuschlagsempfänger sofort bindend, während dieser 

nach der Überprüfung der vorgesehenen allgemeinen und besonderen 

Teilnahmevoraussetzungen und nach dem darauffolgenden Vertragsabschluss 

für die Verwaltung verbindlich wird. 

L’aggiudicazione, mentre vincola immediatamente il concorrente aggiudicatario, 

diverrà vincolante per l’Amministrazione provinciale con la stipulazione del 

contratto in seguito alla verifica del possesso dei requisiti di ordine generale e 

speciale. 

Die Wettbewerbsbehörde verfügt, dass die Mitteilung über den endgültigen 

Zuschlag laut Art. 76 Abs. 5 GvD Nr. 50/2016 innerhalb von fünf Tagen ab heute 
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übermittelt wird. 

L’autorità di gara dispone che la comunicazione relativa all´aggiudicazione 

definitiva ex art. 76 c. 5 d.lgs. 50/2016 venga trasmessa entro cinque giorni da 

oggi. 

Dieser Niederschrift werden folgende Anlagen beigelegt: 

Al presente verbale vengono allegati: 

1.  

 

2. 

Aufstellung der Rangordnung; 

graduatoria. 

Niederschrift öffentliche Sitzung vom 13.09.2016; 

Verbale seduta pubblica del 13.09.2016. 

Die Wettbewerbsbehörde / L’autoritá di gara   

R.A. / Avv. Lara Boccuzzi 

 

Die Zeugen / I testimoni: 

Dr. Gianluigi Tebano  

Geom. Davide Ziller 

 

Der Protokollführer / L’incaricato di redigere il processo verbale   

Dr. Gianluigi Tebano  
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